
 
Mobilni telefon MM815  

Brzi korisnički priručnik 
 
Napomena: telefon radi u GSM 850/900/1800/1900 MHz. 

Pre uključivanja, morate ispravno postaviti SIM karticu. 

1 POČETAK 

Ovaj korisnički priručnik je objavio proizvođač. Ispravke koje proizlaze iz 
grešaka, netačnosti u trenutnim informacijama i poboljšanja telefona ili softvera 
mogu se izvršiti bez prethodne najave, ali će ipak biti uključene u novije verzije 

priručnika. Više informacija možete dobiti na web stranici: www.maxcom.pl. 
Proizvođač zadržava sva prava na sadržaj u ovom priručniku. 
Autorska prava i žigovi spomenuti u ovom dokumentu ostaju vlasništvo 

proizvođača. Zabranjeno je kopiranje, prenos, čuvanje ili distribucija celog ili 
dela materijala zaštićenih autorskim pravima bez pisane saglasnosti. 

 

2 TEHNIČKA SPECIFIKACIJA 

 Ekran u boji: 2.4" QVGA 240x320 

 Veliki tasteri sa pozadinskim osvetljenjem 

 Brojevi za brzo biranje (2 - 9) 

 Jednostavan meni, veliki font, može se uvećati 

 Hands-free funkcija 

 Imenik – 100 unosa 

 Funkcija slanja i primanja SMS i MMS poruka 

 FM radio, diktafon, audio plejer (MP3 / WAV / AMR) 

 Video plejer (MP4 / AVI / 3GP) 

 Lampa, kalkulator, budilnik, kalendar, diktafon 

 RAM + ROM: 32MB+32MB 

 Dual SIM: Nano SIM + Nano SIM 

 Podrška za memorijske kartice: do 32GB 

 1000 mAh baterija 

 Težina slušalice sa baterijom: 88g 

 Dimenzije: 103x51x18 

 
3 SADRŽAJ SETA 

 Mobilni telefon 

 Punjač (zavisno od verzije paketa) 

 USB kabl 

 Baterija 

 Vodič za brzi početak 

 Garantni list 
Napomena: preporučujemo čuvanje ambalaže. Molimo sačuvajte račun, on je 

sastavni deo garancije. 
 

4 OPREMA 

Koristite samo baterije, punjače i dodatnu opremu koju preporučuje proizvođač 
telefona.  
 

5 USLOVI KORIŠTENJA I SIGURNOST 

Napomena: Molimo pročitajte sledeća pravila kako bi smanjili rizik od 

zloupotrebe telefona. 

 UPOTREBA: telefon emituje elektromagnetno polje koje može imati 

negativan uticaj na druge elektronske uređaje, uključujući medicinsku 

opremu. 

 Ne smete koristiti telefon u područjima gde je to zabranjeno, npr. u 

bolnicama, avionima, na benzinskim pumpama ili u blizini zapaljivih 

materijala.  

 Ne koristite telefon bez odgovarajuće opreme tokom vožnje. 

 Držite telefon i njegove komponente van domašaja dece. 

 SERVIS: nemojte sami vršiti nikakve popravke ili modifikacije, sve kvarove 

treba da otkloni kvalifikovani servis. 

 ČIŠĆENJE: telefon se ne sme čistiti hemijskim ili korozivnim supstancama. 

 LAMPA: ne gledajte direktno u svetlosni snop. 

 SLUŠNI APARAT: ako korisnik ima slušni aparat, pažljivo podesite jačinu 

zvuka telefona i podesite osetljivost slušnog aparata na odgovarajući način. 

 ELEKTRONSKA MEDICINSKA OPREMA: vaš telefon je radio predajnik koji 

može ometati rad elektronske medicinske opreme ili implantata kao što su 

slušni aparati, pejsmejkeri, insulinske pumpe, itd. Preporučuje se 

održavanje minimalne udaljenosti od 15 cm između telefona i implantata. 

Bilo kakav savet o ovom pitanju možete potražiti od svog lekara ili od 

proizvođača ove vrste opreme. 

 ELEKTRONSKA OPREMA: Da biste izbegli rizik od demagnetizacije, ne 

ostavljajte električne uređaje u blizini telefona na duži vremenski period. 

 OTPORNOST NA VODU: Telefon nije vodootporan. 

 OTPORAN NA PRAŠINU: Telefon nije otporan na prašinu, nemojte koristiti 

telefon u okruženju sa povećanom prašinom. 

 EKRAN: izbegavajte previše pritiska na LCD ekran i korištenje oštrih alata. 

 Nemojte spajati polove baterije metalnim predmetima jer to može dovesti do 

eksplozije. 

 Uređaj ne sme biti izložen niskim ili visokim temperaturama, direktnoj 

sunčevoj svetlosti ili visokoj vlažnosti. Uređaj se ne sme postavljati u blizini 

instalacije grejanja, npr. radijatora, pećnice, peći za centralno grejanje, 

kamina, roštilja itd. 

 Zaštitite svoj sluh! 

Produženo izlaganje glasnim zvukovima može oštetiti vaš sluh. 
Slušajte muziku umereno i nemojte držati uređaj blizu uha kada 
koristite spikerfon. 

 Ako uređaj ne radi kako treba, odnesite ga na popravku u najbliži 
ovlašćeni servis ili podnesite reklamaciju prodavcu. Proizvođač nije 
odgovoran za kvarove koje je korisnik prouzrokovao kao rezultat 
nepravilne upotrebe ili nepoštivanja uputstva za upotrebu. 

 

6 OPIS EKRANA 

 

1. Ikone koje prikazuju 
funkcije (tabela ispod) 
2. Vreme 
3. Datum 
4. Ime operatera 
5. Opis funkcijskih tipki 

 Mrežni signal 
 

Nema SIM kartice 

 Nema signala 
 

Nedostatak 
pokrivenosti 

G 2G pokrivenost 
 

Režim leta 

 Novi SMS/MMS  Propušten poziv 

 

Samo vibracija 

(profil sastanka)  

Isključen zvuk 

(nečujni profil) 

 Alarm aktivan 
 

Roaming aktivan 

 

Aktivnan profil “Na 

otvorenom”  

Preusmeravanje 

poziva je 

omogućeno 

 Baterija puna  Baterija prazna 

Ikone se mogu razlikovati ovisno o 
verziji softvera 

* Ikona se pojavljuje i u 
nacionalnom romingu kada 

pretplatnik koristi mrežu drugog 
operatera 

7 OPIS TELEFONA 

 

1 Zvučnik Aktivan tokom razgovora 

2 Ekran Prikazuje procese na telefonu u realnom vremenu 

3 Taster za gore Za pomicanje gore / prečica do poruka 

4 OK taster 
U stanju pripravnosti: OK - glavni meni, 
U meniju: OK da odaberete označenu stavku, 
Kamera: OK da snimak fotografije/videa. 

5 
Levi funkcijski 
taster 

Obavlja zadatke opisane u donjem levom uglu 
ekrana 

6 
Desni 
funkcijski 
taster 

Obavlja zadatke opisane u donjem desnom uglu 
ekrana 

7 
Zelena 
slušalica 

Odgovaranje na dolazne pozive / evidencija 
poziva 

8 
Crvena 
slušalica 

Odbijanje/prekid poziva, izlaz na radnu površinu 
Dugi pritisak: uključivanje/isključivanje telefona 

9 Taster za levo Za pomicanje levo/brzo biranje 

10 
Taster za 
desno 

Za pomicanje udesno / prečica do alarma 

11 Taster za dole 
Za pomicanje prema dole / prečica do audio 
playera 

12 
Numerička 
tastatura 

Omogućava vam da unesete brojeve/karaktere.  
Taster 1 – za pozivanje govorne pošte.  
Taster 2-9 – brzo biranje. 

13 Taster ✱ 
Pritiskom za vreme uređivanja teksta omogućava 
se pristup posebnim znakovima. 

14 Mikrofon 

15 Taster 0 
Pritisnite i držite za uključivanje/isključivanje 
lampe 

16 Tipka # 

Pritiskom dok uređujete tekst možete promeniti 

unos tastature. 
Pritisnite i držite za brzu promenu profila npr. opšti 
/ sastanak / tihi. 

17 USB-C slot 
Omogućava vam da napunite bateriju telefona i 
povežete ga sa računarom preko USB-C kabla 

18 
3,5mm 

priključak 
Omogućava vam da povežete slušalice 

19 Držač trake Omogućava montiranje sigurnosne trake 

20 Otvaranje poklopca baterije 

21 Lampa LED dioda koja emituje belo svetlo 

22 Kamera 
Omogućava vam snimanje 
fotografija/videozapisa 

23 Zvučnik Aktivan za multimediju/tonove zvona 

 

 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

8 PRIPREMA VAŠEG TELEFONA 

8.1 UGRADNJA SIM KARTICE , SD KARTICE I BATERIJE 

Telefon podržava mini SIM kartice (2FF). Korištenje drugih SIM kartica može 
oštetiti karticu ili telefon. Dobićete SIM karticu od svog operatera. Držite SIM 
karticu van domašaja dece. Svako grebanje ili savijanje mogu lako oštetiti SIM 
karticu, stoga budite posebno oprezni prilikom postavke, vađenja i skladištenja. 

Napomena : Nemojte stavljati ili vaditi SIM karticu dok je telefon povezan na 

punjač. Pre nego što izvadite bateriju iz telefona, proverite je li vaš telefon 
isključen. 
Postavite SIM karticu u slot sa  konektorima okrenutim nadole, po želji 

postavite drugu SIM karticu ili microSD memorijsku karticu. Postavite bateriju. 
Pogledajte crteže u nastavku: 
 

1. 

 

2. 

 

3. 

 

4. 

 

5. 

 

6 

 

 

8.2 POVEZIVANJE NAPAJANJA I PUNJENJE BATERIJE 

Da bi osigurali ispravan rad telefona, koristite samo punjač i bateriju koje 
preporučuje proizvođač. Korištenje druge baterije može oštetiti telefon i 
poništiti garanciju. 

Povežite utikač kabla na USB 
C port na telefonu, a drugi USB 
A konektor na napajanje. 
Uključite napajanje u strujnu 
utičnicu . 

Maxcom logo i ikona za 
punjenje baterije će se pojaviti 
na ekranu. Ovo će biti znak da 
je baterija pravilno priključena i 
da je proces punjenja započeo. 

Kada se baterija napuni, na 
displeju će se pojaviti poruka 
"Punjenje je završeno", a ikona 
koja pokazuje nivo 

napunjenosti baterije će 
prestati da treperi na traci sa obaveštenjima. 

Ako se baterija isprazni, telefon će se automatski isključiti. Ne ostavljajte 
bateriju ispražnjenu dugo vremena, jer to može negativno uticati na njen 
kvalitet i vek trajanja. 

Pažnja! Da ne bi oštetili bateriju i telefon, trebalo bi da: proverite da li je baterija 

pravilno postavljena pre punjenja i ne vadite bateriju tokom procesa punjenja. 
U slučaju dugotrajnog pražnjenja, nakon spajanja baterije na punjenje, 
pričekajte nekoliko minuta prije nego što uključite telefon. Bateriju ne smete 
čuvati u blizini izvora toplote. Pregrevanje može uzrokovati fizičko oštećenje 
baterije. 

Pažnja! Utičnica mora biti smeštena u blizini uređaja i lako dostupna. 

MM815 SRB 



Snaga koju isporučuje punjač mora biti između minimalno 0,75W 
koju zahteva uređaj i maksimalno 10W da bi se postigla maksimalna 
brzina punjenja. 

 

8.2.1 UPOZORENJE O PRAZNOJ BATERIJI 

Kada je baterija prazna, telefon će vas upozoriti na potrebu povezivanja radi 
punjenja porukom "Prazna baterija" i zvučnim signalom (ako su zvukovi 
upozorenja uključeni u profilu). 

Da bi onemogućili/omogućili zvuk upozorenja, idite na: Meni > Podešavanja > 
Profili > Opcije > Prilagodi > Vrsta upozorenja. 
 

9 UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE TELEFONA 

Da uključite telefon, pritisnite i držite crvenu slušalicu. Nakon nekog vremena, 
ekran bi trebao zasvetleti. Nakon uključivanja, na displeju će se prikazati polje 
za unos PIN koda (ako je omogućena zaštita SIM kartice). Nakon uključivanja, 
telefon automatski traži mrežu. Ako telefon otkrije ovlašćenu mrežu, na ekranu 

će se pojaviti simbol jačine signala. Ako mreža nije pronađena, možete samo 
upućivati hitne pozive ili koristiti nekomunikacijske funkcije. 

Da isključite telefon, pritisnite i držite crvenu slušalicu, a zatim potvrdite 
pritiskom na taster OK. 
 

10 SIGURNOSNI KODOVI 

10.1 PIN KOD 

Privatni identifikacioni kod vaše SIM kartice i dobijate ga od vašeg operatera. 

PIN2 kod obezbeđuje operater uz SIM karticu. 
Neke SIM kartice ne podržavaju ovaj kod. 
Unošenje pogrešnog PIN koda 3 puta zaredom blokiraće SIM karticu. Može se 

otključati pomoću PUK koda. Za više informacija o ovome, obratite se svom 
mrežnom operateru. 
 

10.2 ZAKLJUČAVANJE TELEFONA 

Kôd zaključavanja telefona sprečava druge da koriste vaš telefon bez 

autorizacije (originalni telefonski kod je 1234) . 
Koristeći svoj kôd za zaključavanje telefona, možete blokirati druga odabrana 
podešavanja na vašem telefonu. 
 

11 ZAKLJUČAVANJE TASTATURE 

Da biste zaključali/otključali tastaturu, pritisnite levi funkcijski taster (Meni / 

Otključavanje), a zatim ✱. 

Tokom dolaznog poziva, nema potrebe da otključavate tastaturu. 
 

12 UNOS TEKSTA 

Da bi napisali tekst, pritiskajte odgovarajući taster dok se ne prikaže željeno 

slovo. 
Razmak – pritisnite taster 0 . 
Tačka, zarez i drugi znakovi – pritisnite tipku 1 nekoliko puta. 

Da unesete simbol ili specijalni znak, pritisnite ✱. 

Možete promeniti način unosa pritiskom na tipku # . Dostupni su: 
- Abc – iza tačke veliko slovo, 
- abc – mala slova, 
- ABC – velika slova, 
- 123 – cifre. 

 

13 POZIVANJE 

U pasivnom režimu, unesite broj telefona koji želite da pozovete. 

Pritisnite desni funkcijski taster "Obriši" da obrišete nevažeće podatke. 

Kada unesete tačan broj, pritisnite zelenu slušalicu da biste uputili poziv. 
1. Pozivanje lokala 

Do nekih lokala nije moguće direktno doći i potrebno je prvo nazvati telefonsku 
centralu ili liniju, a zatim birati broj lokala. 

2. Upućivanje međunarodnog poziva 

Za međunarodne pozive morate uneti "00" ili "+" pre broja. Za unos "+" koristite 

tipku " ✱ " . 

3. Biranje broja iz telefonskog imenika 

Unesite kontakte putem menija, koristite navigacijske tipke gore/dole da 
pronađete kontakt ili unesite deo imena koje tražite. Pritisnite zelenu slušalicu. 

4. Biranje broja iz istorije poziva 

Uđite u istoriju poziva (pritisnite zelenu slušalicu u režimu pripravnosti ili uđite 
preko menija), koristite navigacione tastere Gore/Dole da biste izabrali željeni 
kontakt. Pritisnite zelenu slušalicu. 

5. Brzo biranje – tasteri 2-9 

U pasivnom režimu, pritisnite i držite odgovarajući taster da uputite poziv. 

 

13.1 ODGOVARANJE NA POZIVE 

Da odgovorite na dolazni poziv, podignite poklopac ili pritisnite zelenu 
slušalicu. 

Da odbijete dolazni poziv, pritisnite crvenu slušalicu. 
 

14 BROJ ZA HITNE SLUČAJEVE 

Možete direktno birati broj hitne službe 192/193/194 i bez SIM kartice. 
 

15 ČUVANJE KONTAKATA 

U pasivnom režimu, izaberite željeni broj (ili izaberite sa liste poziva) > pritisnite 
taster Opcije > Sačuvaj u kontakte, pritisnite taster OK, izaberite memoriju 
(telefon ili SIM) i unesite ime kontakta > Opcije > Sačuvaj. 
Ako ste odabrali da sačuvate kontakt na svom telefonu, možete dodati 
fotografiju i promeniti melodiju zvona. 
 

16 BRZO BIRANJE 

Da dodelite broj tasteru, u meniju izaberite : 

Kontakti > Opcije > Podešavanja > Brzo biranje > Postavi brojeve > OK. 
Odaberite tipku kojem želite dodijeliti broj i pritisnite Izmeni. 
Izaberite broj sa liste kontakata, pritisnite OK da biste sačuvali. 
 

17 SMS I MMS PORUKE 

Telefon Vam omogućava slanje i primanje SMS tekstualnih i MMS 

multimedijalnih poruka. Kada se ikona pojavi na ekranu, to znači da postoji 
barem jedna nepročitana poruka. 

Da pročitate poruku izaberite Meni > Poruke > Prijemno sanduče u pasivnom 
režimu. Kada je vaš prijemni sandučić pun, videćete poruku u kojoj piše da je 
memorija za poruke puna. Izbrišite poruke iz svog prijemnog sandučeta da 

rešite problem. 

 

17.1 PISANJE I SLANJE PORUKA 

1. U meniju izaberite Poruke, 
2. Odaberite Napiši poruku > SMS ili MMS, 
3. Unesite svoju poruku, 

4. Pritisnite tipku OK, a zatim unesite željeni broj ili odaberite iz kontakata, 
5. Pritisnite Opcije > Pošalji. 
Ako želite da pošaljete poruku većem broju osoba, dodajte sve željene brojeve 
na listu primalaca. 
Da sačuvate poruku, pritisnite Opcije > Sačuvaj (poruka će biti sačuvana u 
sandučetu Nacrti). 
Pritisnite Opcije da unesete informacije o kontaktu sačuvanom u telefonskom 

imeniku, dodate fotografiju, ubacite šablon, itd. 
 

17.2 ČITANJE I ODGOVARANJE  

Kada se na ekranu pojavi ikona nepročitane poruke ili želite da pročitate 
primljene poruke, izaberite u meniju: 
Poruke > Prijemno sanduče > Potražite željenu poruku > Pritisnite tipku OK. 

Dostupne funkcije u opcijama su: 

 Odgovor SMS/MMS – slanje SMS/MMS poruke pošiljaocu, 

 Poziv – pozivanje pošiljaoca, 

 Prosledi – slanje poruke drugom primaocu, 

 Izbriši – brisanje trenutne poruke, 

 Sačuvaj kao šablon, 

 Sačuvaj u kontaktima – mogućnost dodavanja pošiljaoca u telefonski imenik. 
 

17.2.1 PODEŠAVANJA PORUKA 

Uđite u Meni i odaberite: Poruke > Podešavanja > SMS / MMS. 
Možete podesiti centar za poruke, važnost poruke, uključivanje/isključivanje 
izveštaja o isporuci, uključivanje/isključivanje čuvanja poslanih poruka, odabir 
mesta za spremanje poruka itd. 
 

18 GOVORNA POŠTA 

Govorna pošta je usluga operatera koja nam omogućava da ostavimo 
glasovne snimke kada nas neko neuspešno  kontaktira. Da saznate više, 
kontaktirajte svog operatera.  

Broj govorne pošte možete dobiti od svog provajdera servisa. Odaberite broj: 
Meni > Poruke > Server govorne pošte, a zatim unesite broj govorne pošte. 
 

19 JEZIK  

Meni > Podešavanja > Podešavanja telefona > Jezici. 
Omogućava vam da promijenite jezik menija telefona. Ako ste slučajno 
postavili strani jezik, da biste promenili na ispravan, pritisnite u stanju 
pripravnosti Levi funkcijski taster > Levo > OK > Dole > Dole > OK > Dole > 

OK. Zatim izaberite odgovarajući jezik i pritisnite OK. 
 

20 CRNA LISTA 

Meni > Podešavanja > Sigurnosna podešavanja > Crna lista. 
Kada je opcija aktivirana i brojevi se dodaju na crnu listu, telefon automatski 
odbija pozive i/ili tekstualne poruke sa brojeva unetih na listu. 
Da brzo dodate broj na crnu listu, izaberite željeni broj iz evidencije poziva i 

pritisnite Opcije >Dodaj na crnu listu. 

Da proverite koji su brojevi na crnoj listi, odaberite: 

Meni > Podešavanja > Sigurnosna podešavanja > Crna lista > Brojevi na crnoj 
listi. 
Da bi uklonili broj sa crne liste, izaberite dati broj > Izmeni > pritisnite i držite 
Obriši > pritisnite taster OK. 
 

21 REŽIM LETA 

Da bi omogućili/onemogućili režim rada u avionu (usluge mobilne mreže su 
onemogućene), odaberite: 
Meni > Podešavanja > Podešavanja telefona > Režim leta. 

 

22 DUAL SIM 

Meni > Postavke > Postavke dve SIM kartice. 

Možete odabrati koje kartice će biti aktivne. 

 

23 PERSONALIZACIJA TELEFONA 

23.1 ZVUČNI PROFILI 

Da bi promenili zvuke, odaberite: Meni > Postavke > Profili > Opcije > Prilagodi. 
 

Za brzu promjenu jačine zvuka, tokom poziva koristite navigacijske tipke 

gore/dole da podesite jačinu zvuka od 1 do 7, postavke će se pamtiti za 
ubuduće. 

 

23.2 VELIČINA FONTA 

Za promenu veličine fonta menija odaberite: 

Meni > Podešavanja > Podešavanja telefona > Veličina fonta. 
 

23.3 POSTAVLJANJE PREČICA 

Meni > Podešavanja > Podešavanja telefona > Navigacioni tasteri. 
Možete promeniti zadane postavke prečica za navigacijske tipke Gore / Dole / 

Levo i Desno. 
 

24 INFORMACIJE O BATERIJI 

Telefon ima bateriju koja se može puniti punjačem. 

Vreme rada telefona zavisi od različitih uslova rada.  
Na kraće vreme rada značajno utiče koliko smo udaljeni od relejne stanice te 
dužina i broj razgovora. Dok se kreće, telefon se stalno prebacuje između 
relejnih stanica, što takođe značajno utiče na vreme rada. 

Nakon nekoliko stotina punjenja i pražnjenja, baterija prirodno gubi svoja 
svojstva. Ako primetite značajan gubitak performansi, kupite novu bateriju. 
Koristite samo baterije koje preporučuje proizvođač. Ne ostavljajte punjač 

priključen duže od 2-3 dana. 
Napomena: Ne držite telefon na mestima sa previsokim temperaturama. Ovo 

može negativno uticati na bateriju i sam telefon. 
Nikada nemojte koristiti bateriju sa vidljivim oštećenjima. To može dovesti do 
kratkog spoja i oštećenja telefona. Bateriju morate postaviti prema polaritetu. 
Ostavljanje baterije na mestima s preterano visokim ili niskim temperaturama 

će smanjiti njen vek trajanja. Bateriju treba čuvati na temperaturi od 15°C do 

25°C. Ako je u telefon stavljena hladna baterija, telefon možda neće raditi 
ispravno i postoji opasnost od oštećenja. 
 

25 INFORMACIJE O ŽIVOTNOJ SREDINI 

Napomena: Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 

2012/19/EU simbolom precrtane kante za otpad. 

Ovakva oznaka obaveštava da se ova oprema, nakon perioda 

upotrebe, ne može odlagati sa ostalim kućnim otpadom. 
Napomena: ova oprema se ne sme odlagati kao komunalni 

otpad!!! Proizvod treba odložiti putem selektivnog sakupljanja na 
mestima pripremljenim za tu svrhu. 

Pravilno rukovanje otpadnom električnom i elektronskom 
opremom pomaže u izbegavanju štetnih posledica po ljudsko zdravlje i 

prirodnu okolinu koje proizlaze iz prisustva opasnih komponenti i nepravilnog 
skladištenja i obrade takve opreme. Kako bi omogućili recikliranje materijala 

koji se koriste u proizvodnji ambalaže za telefone, primenite pravila za 
sortiranje materijala utvrđena lokalno za ovu vrstu otpada. 

Set uključuje Li-ion bateriju. Korištene baterije su štetne za 
okolinu i treba ih skladištiti na posebno određenom mestu, 
u odgovarajućem kontejneru, u skladu sa važećim 

propisima. Baterije i akumulatori se ne smeju odlagati kao 
komunalni otpad, već ih treba odneti na sabirno mesto. 
 

NEMOJTE BACATI BATERIJE U VATRU! 

 

26 SAR INFORMACIJE 

Ovaj model zadovoljava međunarodne smernice za izlaganje radio talasima.  
Ovaj uređaj je predajnik i prijemnik radio talasa. Dizajniran je tako da ne prelazi 

granice izloženosti radio talasima koje preporučuju međunarodne smernice. 
Ove smernice je razvila nezavisna naučna organizacija ICNIRP i uključuju 
sigurnosnu granicu kako bi se osigurala zaštita svih osoba bez obzira na 
godine i zdravlje. Ove smernice koriste jedinicu mere pod nazivom Specific 

Absorption Rate (SAR) – specifična apsorpcija.  

SAR vrednost se meri pri najvećoj snazi odašiljanja, stvarna vrednost kada 
uređaj radi je obično niža od gore navedenog nivoa. To je zbog toga što se 
nivo snage uređaja automatski menja kako bi se osiguralo da uređaj koristi 

samo minimum potreban za povezivanje na mrežu. 

Iako mogu postojati razlike u vrednostima SAR između modela telefona, pa 
čak i različitih položaja upotrebe, svi su u skladu sa propisima o bezbednom 

nivou zračenja. 
Svetska zdravstvena organizacija je saopštila da su dosadašnja istraživanja 
pokazala da nema potrebe za posebnim ograničenjima korištenja mobilnih 
uređaja. Ističe i da ako želite da smanjite uticaj zračenja,  

trebalo bi da ograničite dužinu razgovora ili da tokom razgovora koristite 

slušalice ili zvučnik kako ne biste držali telefon blizu tela ili glave. 
 

Najviša izmerena SAR vrijednost u testovima Limit 

SAR - uređaj pri glavi 0,246 W/kg 10g 2,0 W/kg 

SAR - uređaj na torzu (udaljenost 5 

mm) 

0,956 W/kg 10g 2,0 W/kg 

SAR - uređaj na udovima (udaljenost 
0mm) 

1,154 W/kg 10g 4,0 W/kg 

SAR vrednosti takođe mogu varirati zavisno o nacionalnim zahtevima za 
izveštavanje i testiranje i frekvencijskom opsegu mreže. 
 

27 FREKVENCIJSKI OPSEG I MAKSIMALNA SNAGA UREĐAJA 

Sistem Frekvencijski opseg 
Maksimalna emitovana 

snaga 

GSM 900 880 - 915 MHz 31,92 dBm 

GSM 1800 1710 - 1785 MHz 28,41 dBm 

Komunikacija kratkog dometa 2402 - 2480 MHz 3,99 dBm 

FM radio 87,5 - 108 MHz - 

 

27.1 PUNJAČ 

Eksterno napajanje za telefon u skladu je sa Uredbom Komisije (EU) 
2019/1782 

ID modela Adapter za napajanje 

801CM-5055B 

Ulazni napon AC 100-240V 

AC ulazna frekvencija 50/60Hz 

Izlazni napon DC 5.0V 

Izlazna struja 0.55A 

Izlazna snaga 2.75W 

Prosečna efikasnost tokom rada 70,78% (230V) 

71,63% (115V) 

Efikasnost pri malom opterećenju (10%) - 

Potrošnja energije bez opterećenja 0,04 W (230 V) 
0,03W (115V) 

 

28  POJEDNOSTAVLJENA EU DEKLARACIJA O USKLAĐENOSTI 

Maxcom SA ovim izjavljuje da je vrsta radio uređaja: 

Mobilni telefon MAXCOM MM815 
u skladu s Direktivom 2014/53/EU i Direktivom 2011/65/EU (RoHS) 
Kompletan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sledećoj internet 
adresi: 
http://www.maxcom.pl/deklaracje 
 
Napomena Ovaj priručnik je samo u informativne svrhe. Neke od opisanih 

funkcija i opcija mogu se razlikovati u zavisnosti od softvera i zemlje. 

Ako vam je potrebna tehnička podrška, preporučujemo da kontaktirate 
tehničko odeljenje na 32 325 07 00 ili na e-mail serwis@maxcom.pl 
Naša web stranica: http://www.maxcom.pl/ 

 

Ispravni radni uslovi telefona i baterije zavisi od okruženja lokalne mreže, SIM 
kartice i upotrebe telefona. 

Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve posledice uzrokovane nepravilnim 
korištenjem, zloupotrebom ili nepoštivanjem uputstava. 
Proizvođač zadržava pravo izmene ili uvođenja promena bez prethodne 

najave. 

MAXCOM SA 
Towarowa 23a 

43-100 Tychy 
Poland 

tel.: 32 327 70 89 
www.maxcom.pl 

e-mail: office@maxcom.pl 
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